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Ping Situ Jianye He

 Been working in the UA libraries 
since 2001.

 Was hired as a subject specialist. 

 Liaison librarian to multiple 
departments/units of the 
College of Humanities.

 A member of the Humanities & 
FA liaison cohort sharing 
disciplinary & functional 
expertise.

 Been working at the East Asian 
Library, UC Berkeley since 2005.

 Was hired as Librarian for 
Chinese Collections. 

 Playing roles as liaison, 
reference and instruction 
librarian.

 A member of the Arts & 
Humanities Council, Global and 
Area Studies Interest Group.
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 Background overview (背景簡述)

 Current tension of US-China relations and its challenges (當前緊張的
中美關系及其挑戰)

 Libraries as cultural & knowledge bridges in difficult times (困境下的
圖書館發揮的文化、知識橋梁作用)

 Library as publisher & collaborator (圖書館作為出版方和出版合作者)

 Future prospects (展望未來)



 Ongoing budget reductions (持續的經費削減).

 Decreasing shelving space inside the library (不斷減少的書架空
間).

 Shrinking workforce (圖書館人員的縮減).

 International exchange programs reduced or halted (國際交換
或交流項目遭到縮減或中止).



 Negative perception (負面的觀感). 

 Scholarly exchange impacted by policy changes.
(中美合作政策变化-- 研究人员交流限制). 

 Tariff challenges (關稅爭端). 

 Uncertain future (不確定的未來).



https://www.legislature.ohio.gov/legislation/136/sb1

https://www.legislature.ohio.gov/legislation/136/sb1
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 Provide diverse 
resources
提供多樣化的資源

Offering resources in multiple 
languages, formats (print and 
electronic), and acquisition 
types (purchase, donation, 
exchange, etc.)
提供多語言、多格式（印刷與電
子）、多種取得方式（購買、捐贈、
交換等）的資源

 Acquire, process 
and digitize 
resources from 
special 
collections and 
archives 
採購、處理並數字化特藏
與檔案館的資源 



Connecting & 
Promoting 
文化交流與推廣

❑ New international 
student orientation 
本科生 & 研究生

❑ Independent 
scholars and local 
communities 

❑ Exhibits and events



Digital Dunhuang Caves Platform joint project



A rare book conservation project







Academic libraries have been digitizing their special collections 
and, when conditions allow, making them available as open 
access resources.





 Librarians develop reference materials including finding 
aids focused publication such 指南, 目录，索引 related 工

具书





In the face of budget, space, and other challenges, libraries 
need to (面臨經費、空間限製以及其它挑戰，圖書館需要) :
 
 Continue acquiring diverse resources, promoting open access, and 

participating in international ILL to support scholarly exchange when feasible 
(持續拓展多元資源的取得，推廣開放取用資源模式，並於可行情況下參與國際館際互借，
以促進跨國學術資源共享與合作).

 Pursue collaborative endeavors in support of visiting scholars and 
international students (努力通過各種途徑為訪問學者和國際學生提供支持).

 Seek opportunities to support cultural exchange events at local, regional, 
and international levels (尋求機會以支持本地、區域與國際層級的文化交流活動).

 Be resilient! 



psitu@arizona.edu

hjy@berkeley.edu
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